
Ilmoitus Japanista peräisin olevien tiettyjen elektronisten vaakojen tuontiin sovellettavien
polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden uudelleentarkastelun aloittamisesta

(98/C 128/03)

Japanista peräisin olevien tiettyjen elektronisten vaakojen
tuontiin sovellettavien polkumyynnin vastaisten toimenpi-
teiden voimassaoloajan lähestyvästä päätymisestä julkais-
tun ilmoituksenØ(Î) johdosta komissio on vastaanottanut
neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96Ø(Ï), jäljempänä
’’perusasetus’’, 11 artiklan 2 kohdan mukaisen pyynnön
kyseisten toimenpiteiden uudelleentarkastelusta.

1. Uudelleentarkastelua koskeva pyyntö

Pyyntö tehtiin sellaisten yhteisön tuottajien puolesta, joi-
den yhteinen kyseisen tuotten tuotanto muodostaa pää-
osan kyseisen tuotteen kokonaistuotannosta yhteisössä.

2. Tuote

Kyseiset tuotteet ovat vähittäismyyntiin tarkoitetut elekt-
roniset vaa’at, jäljempänä ’’vaa’at’’, jotka luokitellaan
tällä hetkellä kuuluvaksi CN-koodiin 8423Ø81Ø50. Tämä
CN-koodi on ainoastaan ohjeellinen.

3. Voimassa olevat toimenpiteet

Tällä hetkellä voimassa oleva toimenpide on lopullinen
polkumyyntitulli, joka on otettu käyttöön neuvoston ase-
tuksella (ETY) N:o 993/93Ø(Ð).

4. Uudelleentarkastelua koskevat perusteet

Pyyntö sisältää alustavat todisteet siitä, että toimenpitei-
den päättyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin
ja yhteisön tuotannonalalle aiheutuneen vahingon jatku-
miseen tai toistumiseen.

Hakijat esittivät, että Japanista peräisin olevaa polku-
myynnillä tapahtuvaa vientiä on jatkettu. Polkumyynti-
väite perustuu Japanin kotimarkkinahintojen ja tutkitta-
van tuotteen yhteisön tuontihintojen vertailuun. Tällä pe-
rusteella polkumyyntimarginaalit ovat huomattavat, ja ne
ovat huomattavasti suuremmat kuin edellisessä tutkimuk-
sessa havaitut marginaalit.

(Î)ÙEYVL C 329, 31.10.1997, s. 6.

(Ï)ÙEYVL L 56, 6.3.1996, s. 1, asetus sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2331/96 (EYVL
L 317, 6.12.1996, s. 1).

(Ð)ÙEYVL L 104, 29.4.1993, s. 4.

Väitetään myös, että yhteisön tuotannonalan hintoja
alemmilla hinnoilla tuodut määrät ovat vaikuttaneet ky-
seisen tuotannonalan kärsimään jatkuvaan vahinkoon,
mikä näkyy hintojen, myynnin, tosiasiallisen tuotannon
ja tuotantokapasiteetin käyttöasteen huomattavana pie-
nenemisenä. Lisäksi väitetään, että vahinko epäilemättä
lisääntyy, jos toimenpiteet päättyvät, sillä vahinko on jat-
kunut voimassa olevista toimenpiteistä huolimatta.

Väitettä polkumyynnin ja vahingon jatkumisesta vahvis-
taa väite, että polkumyyntitullien käyttöönottamisen jäl-
keen japanilaiset tuottajat ovat lisänneet tuotantokapasi-
teettiaan ulkomailla huomattavasti sen lisäksi, että niillä
jo nyt on vapaasti käytettävissä olevaa kapasiteettia Japa-
nissa. Tietyistä tällaisista maista, nimittäin Koreasta ja
Singaporesta, peräisin olevaan kyseisen tuotteen tuontiin
sovelletaan polkumyyntitoimenpiteitä. Jos Japanissa val-
mistettuihin vaakoihin kohdistuvia polkumyyntitoimenpi-
teitä ei pidetä voimassa, väitetään, että japanilaiset tuot-
tajat voivat jälleen lisätä tuotantoaan Japanissa ulkomais-
ten tuotantolaitostensa sijasta, ja jos näin tapahtuisi, se
lisäisi väistämättä entisestään tämän tuotantolähteen pol-
kumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa.

Ottaen huomioon väitteen, että toimenpiteiden päättymi-
nen johtaisi polkumyynnin ja vahingon lisääntymiseen,
komissio pitää tarkoituksenmukaisena panna vireille uu-
delleentarkastelun sekä perusasetuksen 11 artiklan 2
kohdan että kyseisen asetuksen 11 artiklan 3 kohdan no-
jalla.

5.ÙMenettely polkumyynnin ja vahingon määrittämiseksi

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on päättä-
nyt, että on olemassa riittävät todisteet uudelleentarkas-
telun vireillepanemiseksi, ja komissio panee tutkimuksen
vireille perusasetuksen 11 artiklan 2 ja 3 kohdan nojalla.

a)ÙKyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pi-
tämiään tietoja komissio lähettää kyselylomakkeet yhtei-
sön tuottajille, viejille ja tuojille, jotka osallistuivat voi-
massa oleviin toimenpiteisiin johtaneeseen tutkimukseen.
Samanaikaisesti kyselylomake lähetetään tiedossa oleville
viejiä ja tuojia edustaville yhteisöille. Viejämaiden viran-
omaisille ilmoitetaan, viejistä, joita asian tiedetään koske-
van, ja näille viranomaisille lähetetään jäljennös kyselylo-
makkeesta.
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Muita viejiä ja tuojia pyydetään ottamaan yhteyttä ko-
missioon viipymättä saadakseen selville, koskeeko tarkas-
telu niitä. Siinä tapauksessa niiden on pyydettävä jäljen-
nös kyselylomakkeesta mahdollisimman pian, kuitenkin
viimeistään 15 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkai-
semisesta Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä, koska
kaikki kyselylomakkeet on täytettävä tämän ilmoituksen
7 kohdassa asetetussa määräajassa. Kyselylomakkeita
koskevat pyynnöt on toimitettava kirjallisesti jäljempänä
mainittuun osoitteeseen ja niissä on mainittava asian-
omaisen osapuolen nimi, osoite, puhelinnumero, faksi-
ja/tai teleksinumero.

b)ÙTietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Jos asianomaiset osapuolet voivat osoittaa, että tutki-
muksen tulokset todennäköisesti vaikuttavat niihin, niitä
pyydetään esittämään kantansa kirjallisesti ja toimitta-
maan asiaa tukevat todisteet.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne
pyytävät sitä kirjallisesti ja osoittavat, että niiden kuule-
miseen on olemassa erityisiä syitä.

6. Yhteisön etu

Tietoihin perustuvan päätöksen tekemiseksi siitä, onko
voimassa olevien polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden
kumoaminen tai ylläpitäminen yhteisön edun mukaista,
yhteisön tuottajat, tuojat ja niitä edustavat yhdistykset
sekä edustavat käyttäjät voivat tässä ilmoituksessa asete-
tussa määräajassa ilmoittautua ja toimittaa tietoja komis-
siolle perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti. On huomat-
tava, että kyseisen artiklan mukaisesti toimitetut tiedot

otetaan huomioon ainoastaan, jos ne on osoitettu oi-
keiksi tosiasiallisilla todisteilla tietoja toimitettaessa.

7. Määräaika

Jos asianomaisten osapuolten kannat halutaan otettavan
huomioon tutkimuksessa, osapuolten on ilmoittaudut-
tava, esitettävä kantansa kirjallisesti ja toimitettava tiedot
40 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta.
Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää komissiolta
saada tulla kuulluksi samassa määräajassa. Kyseistä mää-
räaikaa sovelletaan myös kaikkiin muihin asianomaisiin
osapuoliin, valituksessa mainitsematta jätetyt osapuolet
mukaan lukien ja tästä syystä on kyseisten osapuolten
edun mukaista ottaa viipymättä yhteys komission seuraa-
vaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Pääosasto I
Ulkosuhteet: kauppapolitiikka ja suhteet Pohjois-Ame-
rikkaan, Kaukoitään, Australiaan ja Uuteen-Seelantiin
Linjat I-C/I-E
(DM 24 8/38)
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Faksi: (32-2) 295Ø65Ø05
Teleksi: COMEU B 21877

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei
muusta syystä toimita tarvittavia tietoja määräajassa tai
jos se huomattavasti vaikeuttaa tutkimuksia, alustava tai
lopullinen päätös, joka voi olla myönteinen tai kielteinen,
voidaan tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella
perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti.
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